
A2.10.1 La huelga 
Strajk

 

Televisión Española Internacional es un canal de RTVE con gran difusión en español. Ofrece
informativos, programas y series que tienen éxito en España y en otros países. Cada día
hay programación nueva y no hay comerciales. RTVE es una corporación pública que reúne
radio y televisión. Con este canal, muchas personas conocen mejor la cultura española.

Televisión Española Internacional to kanał RTVE o dużym zasięgu w języku hiszpańskim. Oferuje wiadomości,
programy i seriale, które cieszą się popularnością w Hiszpanii i w innych krajach. Każdego dnia ramówka jest
nowa i nie ma reklam. RTVE jest publiczną korporacją, która łączy radio i telewizję. Dzięki temu kanałowi wiele
osób lepiej poznaje kulturę hiszpańską.

1. ¿Qué es Televisión Española Internacional?

a. Una radio local de España b. Una plataforma de series solo en inglés 

c. Un periódico digital de deportes d. Un canal de RTVE 
2. ¿Qué tipo de contenido ofrece el canal?

a. Informativos, programas y series b. Solo música en directo 

c. Solo películas antiguas d. Solo documentales de naturaleza 
3. ¿Cómo es la programación del canal?

a. Es siempre la misma todo el mes b. Cambia cada día con programación nueva 

c. Tiene muchas repeticiones todos los días d. Solo se emite los fines de semana 
4. ¿Qué NO tiene este canal?

a. Difusión en español b. Comerciales 

c. Programas d. Informativos 
1-d 2-a 3-b 4-b

 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Dos compañeros hablan de cómo la huelga afectó su camino al trabajo
Dwoje współpracowników rozmawia o tym, jak strajk wpłynął na ich drogę do pracy

Álvaro: ¿Has visto lo de la huelga esta mañana? (Widziałeś, co się dziś rano działo ze strajkiem?)

Cristina: Sí, lo vi en las noticias mientras desayunaba en
casa. 

(Tak, widziałam to w wiadomościach, kiedy jadłam
śniadanie w domu.)

Álvaro: Hoy tardé casi una hora en llegar al trabajo. (Dzisiaj dotarcie do pracy zajęło mi prawie godzinę.)

Cristina: No pude subir al metro porque iba
completamente lleno. 

(Nie mogłam wsiąść do metra, bo było kompletnie
przepełnione.)

Álvaro: Por suerte llamé al trabajo para avisar de que
llegaba tarde y no pasó nada. 

(Na szczęście zadzwoniłem do pracy, żeby uprzedzić,
że się spóźnię, i nic się nie stało.)

Cristina: La verdad es que estoy un poco preocupada
por mañana. 

(Szczerze mówiąc, trochę martwię się o jutro.)
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Álvaro: Yo también. Dicen que la huelga continúa otro
día más. 

(Ja też. Mówią, że strajk potrwa jeszcze jeden dzień.)

Cristina: Espero que mañana haya más transporte
funcionando. 

(Mam nadzieję, że jutro będzie działało więcej
transportu.)

Álvaro: Ojalá, porque hoy fue un caos total. (Oby, bo dzisiaj to był totalny chaos.)

1. ¿Dónde vio Cristina la noticia de la huelga?

a. En un reportaje por internet, en el trabajo. b. En las noticias, mientras desayunaba en casa.

c. En un mensaje del presentador en la
televisión.

d. En el metro, mientras esperaba en el andén.

2. ¿Qué problema tuvo Cristina para ir al trabajo?

a. Llegó tarde porque no encontró al reportero. b. Recibió un mensaje y se quedó en casa.

c. El metro iba completamente lleno y no pudo
subir.

d. Llamó por teléfono al presentador para pedir
información.

1-b 2-c

3. Przeprowadziłeś/aś się do Hiszpanii i szukasz programów radiowych do słuchania w
drodze do pracy. 

Zadanie:  Elige dos programas de RNE Audio y escribe cuál escucharías y por qué; después di qué
escuchaste ayer en la radio o en la televisión.

URL:  RNE Audio

Use in your answer: RNE Audio / programas / noticias / reportajes / deportes / cultura
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